
Les 146 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord נִסׇּה, נִיסׇּה nissáh [pi'el] Trachten. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מְנַסֶּה menassèh נִיסִּיתִי nissitie אֲנַסֶּה anassèh אֲנִי
Ik (v) מְנַסָּה menassáh נִיסִּיתִי nissitie אֲנַסֶּה anassèh אֲנִי
Jij (m) מְנַסֶּה menassèh נִיסִּיתָ nissitá תְּנַסֶּה tenassèh אַתָּה
Jij (v) מְנַסָּה menassáh נִיסִּית nissiet תְּנַסִּי tenassie אַתְ
Hij מְנַסֶּה menassèh נִיסָּה nissáh יְנַסֶּה yenassèh הוּא
Zij מְנַסָּה menassáh נִיסְּתָה niss'táh תְּנַסֶּה tenassèh הִיא

Wij (m) מְנַסִּים menassiem ינוּ נִיסִּ nissinoe נְנַסֶּה nenassèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) מְנַסּוֹת menassot ינוּ נִיסִּ nissinoe נְנַסֶּה nenassèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מְנַסִּים menassiem יתֶם נִיסִּ nissitèm תְּנַסּוּ tenassèh אַתֶּם
Jullie (v) מְנַסּוֹת menassot יתֶן נִיסִּ nissitèn תְּנַסּוּ tenassèh אַתֶּן
Zij (m) מְנַסִּים menassiem נִיסּוּ nissoe יְנַסּוּ yenassèh הֵם
Zij (v) מְנַסּוֹת menassot נִיסּוּ nissoe יְנַסּוּ yenassèh הֵן
Geb. wijs: m: נַסֵּה nassèh, v: נַסִּי nassie, mv: ּנַסּו nassoe, infinitief: לְנַסּוֹת lenassot

Opdracht 2: Bijbelteksten, geef de uitspraak en de vertaling. Waar staan ze? 
oelay yesh chamishiem tzadiqiem betoch há'ier  אוּלַי יֵשׁ חֲמִשִּׁים צַדִּיקִם, בְּתוֹךְ הָעִיר
   Misschien zijn [er] vijftig rechtvaardigen binnen de stad  Genesis/Bereshiet 18:24a
-wechie távo'oe èl há'árètz  En-wanneer/indien jullie-zullen-komen naar het  וְכִי-תָבֹאוּ אֶל-הָאָרֶץ
   land.  Leviticus/Wayikra 19:23. Zie Efemeride 196 van dr. Piet van Midden.
wayomèr le'áviw, bárchenie gam-ánie ávie  וַיֹּאמֶר לְאָבִיו, בָּרְכֵנִי גַם-אָנִי אָבִי
   En-hij-zal-zeggen (=zei; les 91) tot-zijn-vader, zegen-mij ook-mij mijn-vader. Genesis 27:34c
 oelay yismoe, bet yehoedáh, et kol-hárá'áh  אוּלַי יִשְׁמְעוּ, בֵּית יְהוּדָה, אֵת כָּל-הָרָעָה
   Misschien zullen-zij-luisteren, huis-van Juda, [naar] al het kwaad. Jeremia 36:3a.
kie elèchá èqrá kol-hayyom  Want tot-U zal-ik-roepen, geheel de dag כִּי אֵלֶיךָ אֶקְרָא, כָּל-הַיּוֹם
samme'ach nèfèsh avdèchá Verheug [de] ziel [van] uw-knecht  שַׂמֵּחַ, נֶפֶשׁ עַבְדֶּךָ
 .kie-attáh adonáy tov  Want U mijn-Heer [bent] goed  Psalm 86:3a, 4a en 5a  כִּי-אַתָּה אֲדֹנָי, טוֹב

Opdracht 3: Vertaal en geef de uitspraak
Houdt u (m) van katten of honden? ?אַתָּה אוֹהֵב חֲתוּלִים אוֹ כְּלָבִים
  attáh ohev chatoeliem o keláviem?
Ik ging naar de winkel, maar hij was gesloten  ,הִיא ]הָיְתָה[ סְגוּרָהאֲבָלהָלַכְתִי לַחֲנוּת   
   hálachtie lachanoet, avál hie [háyetáh] segoeráh
Ik ben technicus en ook journalist  אֲנִי טֶכְנַאי וְגַם עִיתּוֹנַאי anie tèchnay wegam itonay
 chayiem raq pa'am achat  Men leeft (we leven) maar één keer חַיִים רַק פַּעַם אַחַת
Alleen jij (v) houd van mij  רַק אַת אוֹהֶבֶת אוֹתִי  raq at ohèvèt otie
Dit is inderdaad niet goed   לֹא טוֹבאָכֵןזֶה   zèh áchen lo tov
Ik probeer de auto, maar hij is kapot  (  הִיא מְקוּלְקֶלֶת )שְׁבוּרָהאֲבָלאֲנִי מְנַסֶּה אֶת הַמְּכוֹנִית, 
   anie menassèh èt hammechoniet, avál hie meqoelqèlèt (shevoeráh)

Les 147 – Werkwoorden 34 – Modale werkwoorden 2

In deze les gaan we verder met de hulpwerkwoorden of modale werkwoorden. Deel 1 stond in 
les 143.  Hoe is het intussen met David? Is hij al thuis gekomen?

שֶׁבַע   דָוִד יָכוֹל לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid yáchol lachazor habayitáh beshèva

David kan naar huis terugkeren om zeven [uur]

שֶׁבַע   דָוִד לֹא יָכוֹל לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid lo yáchol lachazor habayitáh beshèva

David kan niet naar huis terugkeren om zeven 
[uur]

שֶׁבַע   דָוִד אָמוּר לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid ámoer lachazor habayitáh beshèva

David wordt geacht naar huis terug te keren 
om zeven [uur]
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שֶׁבַע דָוִד עָשׂוּי לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid ásoey lachazor habayitáh beshèva

David zal waarschijnlijk naar huis terugkeren 
om zeven [uur]

שֶׁבַע דָוִד לֹא עָלוּל לַחֲזוֹר הַבַּיִתָה בְּ
dáwid lo áloel lachazor habayitáh beshèva

David zal waarschijnlijk niet naar huis 
terugkeren om zeven [uur]

Deze keer een aantal hulpwerkwoorden, die een mogelijkheid, plan of voorbereiding aangeven.

Mogelijkheid, waarschijnlijkheid
יָכלֹ, יָכוֹל יְכוֹלָה יְכוֹלִים יְכוֹלוֹת Kunnen, in staat zijn;
yáchol yecholáh yecholiem yecholot verwacht worden
אָמוּר אֲמוּרָה אֲמוּרִים אֲמוּרוֹת Verondersteld worden,
ámoer amoeráh amoeriem amoerot geacht worden, behoort
עָשׂוּי ]לְ־] עָשׂוּיָה עָשׂוּיִם עָשׂוּיוֹת In staat [om] ..; mogelijk, gedaan
ásoey le ásoeyáh ásoeyiem ásoeyot waarschijnlijk; aansprakelijk (voor)

Dit is afgeleid van het werkwoord עָשָׂה ásáh, Doen, maken.
עָלוּל עָלוּלָה עָלוֹלִים עָלוּלוֹת Kan, in staat om, waarschijnlijk,
áloel áloeláh áloeliem áloelot mogelijk. 

Dit wordt meestal in negatieve zin gebruikt, de spreker hoopt of denkt dat deze 
mogelijkheid niet waar is.

Plannen
עוֹמֵד עוֹמֶדֶת עוֹמְדִים עוֹמְדוֹת Op het punt staan om te doen
omed omèdèt omediem omedot

Tegenwoordige tijd van het werkwoord עָמַד {ámad} [pa'al] Staan
מוּכָן מוּכְנָה מוּכְנִים מוּכְנוֹת Gereed, klaar, bereid (om)
moechán moechnáh moechniem moechnot

Tegenwoordige tijd van het werkwoord הוּכַן {hoechan} [hoef'al] Bereid zijn
עָרוּךְ עָרוּכָה עָרוּכִים עָרוּכוֹת Gereed, voorbereid (om),
ároech ároecháh ároechiem ároechot geordend, gedekt (tafel)

Bijv. naamw. van werkwoord ְעָרַך {árach} [pa'al] Regelen, ordenen, tafel dekken.
מִתְכּוֹנֵן מִתְכּוֹנֶנֶת מִתְכּוֹנְנִים מִתְכּוֹנְנוֹת Voorbereidend, zich gereedmakend
mitkonen mitkonènèt mitkoneniem mitkonenot voor

Tegenwoordige tijd van het werkwoord הִתְכּוֹנֵן hitkonen [hitpa'el] Zich voorbereiden
מִתְכַּוֵון מִתְכַּוֶונֶת מִתכַּוְונִים מִתְכַּוְונוֹת Van plan zijn (om); opzettelijk,
mitkawen mitkawènèt mitkaw'niem mitkaw'not doelbewust

Dit is afgeleid van werkwoord הִתְכַּוֵון {hitkawen} [hitpa'el] Van plan zijn, bedoelen 
מְתַכְנֵן מְתַכְנֶנֶת מְתַכְנְנִים מְתַכְנְנוֹת Plannen maken, plannen
metachnen metachnènèt metachneniem metachnenot

Dit is afgeleid van het werkwoord הִתְכַּנֵּן {hitkannen} [hitpa'el] Van plan zijn 
מַתְחִיל מַתְחִילָה מַתְחִילִים מַתחִילוֹת Beginnen
matchiel matchiláh matchiliem matchilot
יוֹדֵעַ יוֹדַעַת יוֹדְעִים יוֹדְעוֹת Weten (te) (Les 81)
yode'a yoda'at yod'iem yod'ot
חוֹשֵׁב חוֹשֶׁבֶת חוֹשְׁבִים חוֹשְׁבוֹת Denken, van plan zijn (Les 36)
choshev choshèvèt chosheviem choshevot
בָּא בָּאָה בָּאִים בָּאוֹת Komen; ik zou willen (spreektaal) 
bá bá'áh bá'iem bá'ot (Les 30, 115)

Woordenschat
sicheq [pi’el] שִׂחֵק, שִׂיחֵק Spelen
שַׂחְקָן, שַׂחְקָנִית sach'qán (m), sach'qániet (v) Acteur/actrice, speler; atleet
מִשְׂחָק mis'cháq (m) Spel, het acteren
מִשְׂחָק מִלִּים mis'cháq millon Woordspeling, spelletje met woorden



Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שִׂיחֵק sicheq [pi’el] Spelen (to play), zie les 35. 
Controleer jezelf op de website www.hebrew-verbs.co.il of  conjugator.reverso.net/conjugation-
hebrew.html
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מְשַׂחֶקֶת mesachèqèt שִׂיחַקְתִי sichaqtie אֲשַׂחֵק asacheq אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לְשַׂחֵק lesacheq

Opdracht 2: Lezen zonder puntjes. Plaats de uitspraaktekens, geef de uitspraak en de
vertaling. Maak vrijmoedig gebruik van de woordenlijst, Les 150.

....................................  דָנָה יכולה לצאת לשחק?

..........................................................................

......................................  .הוא עשוי לבשל הלילה

..........................................................................

.....................................  העוף עלול לִבעוֹר בתנור

..........................................................................

.........................   השבועכֶּסֶףאנחנו אמורים לקבל 

..........................................................................

..........................................................................

..................................  זה מאוחר, אני עומד לישון

..........................................................................

...........................................................................

? קוֹנְצֶרְטאתן מוכנות לצאת ל   ..............................

..........................................................................

...........................................................................

................................   לנגן בכל רגעעָרוּךְהפסנתרן 

...........................................................................

...........................................................................

................................................  אני מתכונן לגשם

...........................................................................

.......................................  אני מתכוון לשחק איתה

...........................................................................

...........................................................................

.......................................  אנחנו מתחילים לאכול

...........................................................................

...........................................................................

...................................  היא מתכננת ללכת לאמה

...........................................................................

...........................................................................

Bronnen: www.teachmehebrew.com/lesson-24.html; A Reference Grammar of Modern Hebrew, Edna Amir 
Coffin, Shmuel Bolozky, Cambridge University Press; Hebrew with Pleasure, Edna Kadman, blz 137; millon.
Zie ook: www.pealim.com/articles/expressing-obligation-in-hebrew-part-1/
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